	DAROVACÍ SMLOUVA
uzavřena podle § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)
	DONATION AGREEMENT
concluded pursuant to Section 2055 et seq. of Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter referred to as the "Civil Code")

	I. 
Smluvní strany

1. Fédération Internationale de Football Association (FIFA), mezinárodní nevládní organizace zapsaná podle práva Švýcarské konfederace
se sídlem:		Fifa-Strasse 20, Zurich 8044, Švýcarsko
IČO:		CHE-107.301.064
DIČ:		CHE-116.310.777 VAT
zastoupený:	Elkhan Mammadov, ředitel národních asociací 
(dále jen „dárce“)
2. město Český Těšín
se sídlem:		náměstí ČSA 1/1, 737 01 Český Těšín
IČO:		00297437
DIČ:		CZ00297437
zastoupené:	Karlem Kulou, starosta
(dále jen „obdarovaný“) 

	I. 
Contracting Parties

1. Fédération Internationale de Football Association (FIFA), an international non-governmental organisation registered under the laws of the Swiss Confederation
with its registered office at:	 Fifa-Strasse 20, Zurich 8044, Switzerland
Company ID: CHE-107.301.064
VAT number: CHE-116.310.777 VAT
Represented by: Elkhan Mammadov, Chief Member Associations Officer 
(hereinafter referred to as the "donor")
2. the City of Český Těšín
with its registered office at:	náměstí ČSA 1/1, 737 01 Český Těšín
Company ID: 00297437
VAT number: CZ00297437
represented by:	Karel Kula, Mayor
(hereinafter referred to as the "donee") 

	II.
Předmět a účel daru

1. Dárce prohlašuje, že je výlučným vlastníkem movitých věcí specifikovaných v příloze č. 1 této smlouvy, že je oprávněn s těmito věcmi samostatně nakládat (dále jen "movité věci" nebo "dar"), a že na daru neváznou žádná práva třetích osob ani jiné právní vady. 


2. Dárce daruje movité věci uvedené v příloze č. 1 této smlouvy obdarovanému za účelem jejich využití pro instalaci a zřízení mini hřiště na území města Český Těšín, na pozemku parc. č. 3042/171, k.ú. Český Těšín. 

3. Mini hřiště bude sloužit zejména pro sportovní a volnočasové aktivity dětí a mládeže. Obdarovaný dar za tímto účelem přijímá a zavazuje se jej k tomuto účelu užívat. 
4. Smluvní strany prohlašují, že dar byl již před podpisem této darovací smlouvy dárcem předán a obdarovaným převzat. Předání a převzetí daru bylo smluvními stranami potvrzeno podpisem Nákladního listu dne 8.10.2025. 



5. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy právní ani faktické okolnosti, které by bránily uzavření této smlouvy.

	II.
Subject and purpose of the donation

1. The donor declares that he is the sole owner of the movable property specified in Annex 1 to this agreement, that he is entitled to dispose of this property independently (hereinafter referred to as "movable property" or "donation"), and that the donation is not encumbered by any third-party rights or other legal defects. 

2. The donor donates the movable property listed in Annex 1 to this agreement to the donee for the purpose of installing and establishing a mini field in the town of Český Těšín, on plot no. 3042/171, cadastral area Český Těšín. 

3. The mini field will be used primarily for sports and leisure activities for children and young people. The donee accepts the donation for this purpose and undertakes to use it for this purpose. 
4. The contracting parties declare that the donation was handed over by the donor and accepted by the donee prior to the signing of this donation agreement. The handover and acceptance of the donation was confirmed by the contracting parties by signing the consignment note on 8 October 2025. 

5. The contracting parties declare that they are not aware of any legal or factual circumstances that would prevent the conclusion of this agreement.

	III.
Hodnota daru

1. Účetní hodnota movitých věcí, uvedených v příloze č. 1 této smlouvy ke dni jejího podpisu, je 64 751,44 USD (slovy: šedesát čtyři tisíc sedm set padesát jeden americký dolar a čtyřicet čtyři centů). 

2. Vznikne-li v souvislosti s touto smlouvou daňová nebo celní povinnost podle právních předpisů České republiky nebo mezinárodních smluv, nese ji obdarovaný.
	III.
Value of the donation

1. The book value of the movable property listed in Annex 1 to this agreement as at the date of its signing is USD 64,751.44 (in words: sixty-four thousand seven hundred and fifty-one US dollars and forty-four cents). 

2. If any tax or customs liability arises in connection with this agreement under the laws of the Czech Republic or international agreements, it shall be borne by the donee.

	IV.
Nabytí vlastnictví

Vlastnické právo k movitým věcem uvedeným v příloze č. 1 této smlouvy přešlo na obdarovaného okamžikem jejich předání a převzetí, které proběhlo před podpisem této smlouvy v souladu s článkem II. odst. 4 této smlouvy. 
	IV.
Acquisition of ownership

Ownership of the movable property listed in Annex 1 to this agreement was transferred to the donee at the moment of its handover and acceptance, which took place prior to the signing of this agreement in accordance with Article II, paragraph 4 of this agreement. 

	V.
Doložka platnosti právního jednání 

Doložka platnosti právního jednání podle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), ve znění pozdějších předpisů: O bezúplatném nabytí daru podle této smlouvy rozhodla rada města svým usnesením č. 2938/44./RM ze dne 16.12.2025.
	V.
Clause on the validity of legal acts 

Clause on the validity of legal acts pursuant to Section 41 of Act No. 128/2000 Coll., on municipalities (municipal establishment), as amended: The city council decided on the gratuitous acquisition of the donation under this agreement by its resolution No. 2938/44./RM dated December 16, 2025. 


	VI.
Volba rozhodného práva

Smluvní strany výslovně sjednávají, že tato smlouva se řídí právním řádem České republiky. Jakékoli spory vzniklé z této smlouvy nebo v souvislosti s ní budou smluvní strany přednostně řešit smírnou cestou; v případě neúspěchu je k rozhodnutí sporu příslušný věcně a místně příslušný soud České republiky. 
	VI.
Choice of governing law

The contracting parties expressly agree that this agreement shall be governed by the laws of the Czech Republic. Any disputes arising from or in connection with this agreement shall be resolved by the contracting parties primarily by amicable means; in the event of failure, the dispute shall be decided by the competent court of the Czech Republic with jurisdiction over the subject matter and location. 


	VII.
Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva byla uzavřena v dobré víře, na základě svobodné a vážné vůle smluvních stran, nikoli v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek.

2. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

3. Tato smlouva nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Tuto smlouvu zveřejní v registru smluv obdarovaný. 


4. Tato smlouva je vyhotovena v českém a anglickém jazyce, přičemž obě jazyková znění mají stejnou platnost a závaznost. V případě jakýchkoliv rozdílů ve výkladu nebo sporných ustanovení této smlouvy je rozhodující české znění. 

5. Nebezpečí škody na daru přechází z dárce na obdarovaného okamžikem předání a převzetí daru podle článku II. odst. 4 této smlouvy.


6. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu.

7. Dárce i obdarovaný při zpracování osobních údajů uvedených v této smlouvě postupují v souladu s platnými právními předpisy, zejména s Nařízením (EU) 2016/679 (GDPR).
1. 
2. 

Nedílnou součástí této smlouvy je příloha č. 1 - Popis movitých věcí. 
	VII.
Final provisions

1. This Agreement has been concluded in good faith, based on the free and serious will of the Contracting Parties, not under duress or under grossly unfavourable conditions.

2. This agreement shall enter into force on the date of its signature by both contracting parties.

3. This agreement shall take effect on the date of its publication in the register of agreements in accordance with Act No. 340/2015 Coll., on special conditions for the effectiveness of certain agreements, the publication of such agreements and the register of agreements (the Act on the Register of Agreements), as amended. This agreement shall be published in the register of agreements by the donee. 

4. This agreement is drawn up in Czech and English, both language versions being equally valid and binding. In the event of any differences in interpretation or disputed provisions of this agreement, the Czech version shall prevail. 


5. The risk of damage to the donation shall pass from the donor to the donee upon delivery and acceptance of the donation in accordance with Article II, paragraph 4 of this agreement.

6. This agreement is made in three copies, each of which is valid as an original.

7. Both the donor and the donee shall process the personal data specified in this agreement in accordance with applicable legal regulations, in particular Regulation (EU) 2016/679 (GDPR).
3. 
4. 

An integral part of this agreement is Annex No. 1 - Description of movable property. 

	




	
V Paříži dne 17.2.2026	



-------------------------------------
Elkhan Mammadov
Ředitel národních asociací



V Českém Těšíně dne 18.2.2026


						
……………………………………….
Karel Kula	                                                 Starosta
	
			




In Paris on 17.2.2026



-------------------------------------
Elkhan Mammadov
Chief Member Associations Officer 



in Český Těšín on 18.2.2026

						
……………………………………………	
Karel Kula
Mayor 




































	Příloha č. 1
Popis movitých věcí 

	Popis 
	Množství
	Čistá jednotková cena (USD)
	Celková částka (USD)

	Umělý trávník
	1 640 m2
	18,63
	30 547,44

	Tlumící podložka
	1 680  m2
	7,68
	12 904

	Spojovací páska
	700 m
	0,3
	210

	Ruční zametač podlahy
	2 sady
	1 500
	3 000

	Lepidlo
	30 Kbelíků
	69,67
	2 090

	Plotový systém
	2 sady
	6 000
	12 000

	HDPE síť
	2 sady
	2 000
	4 000

	 
	 
	 
	[bookmark: _Hlk214954869]64 751,44




	Annex 1
Description of movable property 

	Description 
	Quantity
	Net unit price (USD)
	Total amount (USD)

	Artificial turf
	1,640 m2
	18.63
	30,547.44

	Shock-absorbing underlay
	1,680 m²
	7.68
	12,904

	Connecting tape
	700
	0.3
	210

	Hand floor sweeper
	2 sets
	1,500
	3,000

	Adhesive
	30 buckets
	69.67
	2,090

	Fence system
	2 sets
	6,000
	12,000

	HDPE mesh
	2 sets
	2,000
	4,000

	 
	 
	 
	64,751.44
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